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Понятие «нарратив» в парадигме гуманитарного знания

	 Аннотация. Исследование посвящено изучению вопроса использования лексемы «нарра-
тив» в системе гуманитарного знания. В фокусе поставленной проблемы находятся семантико-функ-
циональные особенности и возможности «нарратива», а также тех понятий, в составе которых есть 
образованные от «нарратива» слова и сочетания. Основу разнообразного эмпирического материала 
составляют научные труды философов, психологов, когнитивистов, филологов, лингвистов, лите-
ратуроведов, которые так или иначе используют понятие «нарратив». При выделении и описании 
особенностей языкового явления использовался прагматический подход. В рамках данного подхо-
да выделены ключевые моменты, которые позволяют определить философское и филологическое 
понимание представленного понятия. Именно сквозь призму этих пониманий воспринимается и 
интерпретируется смысловая наполняемость «нарратива», что является важным и значимым для 
исследований междисциплинарного характера.   
	 Ключевые слова: нарратив, нарратология, экспансионизм, экспланаторность, прагматиче-
ский аспект, лексема.
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	 Введение. Постановка проблемы
	 В последние десятилетия в бурном потоке антропологических исследований всё 
чаще становится заметна роль событий, сквозь призму которых изучают человеческую 
сущность. Как правило, события составляют основу истории, последовательность этих со-
бытий складывается в целое повествование – нарратив. Использование в настоящее время 
понятия «нарратив» во многих отраслях гуманитарного знания позволяет расширить го-
ризонты этих наук. В этом процессе с полной силой проявляется принцип экспансионизма 
(Е.С. Кубрякова). По мысли Е.С. Кубряковой, «возникновение новых «сдвоенных» наук» 
и новых дисциплин, упрочение традиционных связей лингвистики с философией и логи-
кой, расширение объектов исследования напоминает некую «расширяющую вселенную» 
[1, 207-208 с.]. 
	 Использование категории нарратива в рамках отдельного исследования составляет 
проблемную зону. Изучив фундаментальные труды по нарратологии, рассмотрев различ-
ные исследовательские позиции, а также современные научные работы по «нарративу», 
мы обратили внимание на то, как лексема «нарратив» и образованные от нее однокоренные 
понятия быстро вошли и продолжают включаться в концептуальное поле научного знания, 
составляя понятийно-категориальную основу различных областей наук. Целью данной ста-
тьи является установление языковых возможностей и особенностей лексемы «нарратив» 
(образованные от него слова, а также сочетания с элементом «нарратива») в качестве апел-
лирующего понятия в научных работах.
	 Объектом предпринятого исследования являются труды философов, психологов, 
филологов-лингвистов и литераторов. Предметную область работы составляют языковые 
единицы, представленные лексемой «нарратив» и образованные от него формы слов, а так-
же сочетания, в составе которых присутствует «нарратив». 
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	 Фактический материал и методы исследования
	 Эмпирическую базу составляют научные изыскания философов (Ф. Анкерсмит, 
«Нарративная логика. Семантический анализ языка историков»), психологов (М. Уайт, 
«Карты нарративной практики. Введение в нарративную терапию»; Дж. Брунер, «Жизнь 
как нарратив»; Й. Брокмейер и Р. Харре, «Нарратив: проблемы и обещания одной альтер-
нативной парадигмы»), лингвистов и литераторов (Р. Барт, «Введение в структурный ана-
лиз повествовательных текстов»; В. Шмид «Нарратология»; Н.Ф. Алефиренко, «Нарратив-
но-дискурсивный механизм речевой образности»; В.Е. Чернявская, «Прошлое как текстовая 
реальность: методологические возможности лингвистического анализа исторического нар-
ратива»; В.И. Карасик, «Сюжетный мотив бессмертия: нарративное измерение»).
	 Для выявления и описания рассматриваемого языкового явления использованы такие 
методы исследования, как описательный, интерпретативный и сравнительный анализы.
	 Результаты исследования
	 Любое исследование на стыке нескольких наук, научных дисциплин представляет 
большой интерес и в тоже время определенную сложность. Научный «азарт» обусловлен 
прежде всего появлением в терминологической системе такого ключевого понятия, которое 
набирает популярность одновременно во многих областях гуманитарного знания. Таким 
языковым явлением стал «нарратив». 
	 Лексикографическое описание понятия «нарратива» предполагает развернутую ха-
рактеристику. Во всех рассмотренных словарных статьях дается не просто дефиниция нар-
ратива, а целое пояснение этого понятия с различных позиций. Мы остановились на шести 
определениях разных словарей: 1) нарратив (англ. narrative) – рассказ, повествование. Тео-
рия нарратива изучает строение сюжетных повествований и общие законы сюжетосложе-
ния ˂…> [2]; 2) нарратив (лат. narrare – языковой акт, т.е. вербальное изложение – в отличие 
от представления) – понятие философии постмодерна, фиксирующее процессуальность са-
моосуществления как способ бытия повествовательного (или, по Р. Барту, «сообщающего») 
текста. ˂…> [3]; 3) нарратив (от лат. narrare – языковой акт, рассказ) – понятие, фиксирую-
щее способ бытия повествовательного текста, в котором сознание и язык, бытие и время, 
человек и мир оказываются тесно взаимосвязанными. ˂…> [4]; 4) нарратив – категория 
лингвистики и языкознания, означающая «письменное повествование», «рассказ». Актив-
но используется данный термин постмодернистами в предлагаемой ими интерпретации 
философии науки: 1) нарратив является самой естественной формой существования любо-
го (в том числе и научного) дискурса и большая часть современного естественно-научного 
и гуманитарного знания имеет явную форму нарратива; 2) подлинную основу и контекст 
логического доказательства математических и физических теорий всегда составляет пове-
ствование, в основе которого лежит определенный сюжет. ˂…> [5]; 5) нарратив – (от англ. 
narrative – рассказ, повесть, повествовательный) – повествование в виде устного рассказа 
во всем разнообразии своих проявлений: случаи из жизни, страшные и смешные истории, 
семейные предания, байки о знакомых и знаменитостях, рассказы о необъяснимых проис-
шествиях, пересказы и толкования снов, чудеса, слухи, толки и даже сплетни. ˂…> [6]; 6) 
нарратив (анг. narrative). Взаимоотношения между рассказом-нарративом и жизнью, рас-
сматриваемые как выявление специфически нарративных способов осмысления мира и, 
более того, как особая форма существования человека, как присущий только ему модус 
бытия. ˂…> [7]. 
	 Содержательная природа понятия «нарратив» предполагает: 1) этимологическое по-
яснение (в переводе с латинского narrare и английского narrative) – языковой акт, рассказ, 
повествование; 2) способ бытия повествовательного текста и форму существования чело-
века; 3) форму существования любого дискурса (в том числе разновидности устного рас-
сказа); а также 4) основу и контекст логического доказательства. 
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	 Конститутивными признаками «нарратива» являются философское осмысление 
термина и его филологическое представление: нарратив как «письменное повествование», 
«рассказ» (способ бытия повествовательного текста), в котором сознание и язык, бытие и 
время, человек и мир оказываются тесно взаимосвязанными» [4].
	 С позиции философского учения, понятие «нарратив» глубоко и всесторонне рас-
крывает Ф. Анкерсмит в научном труде «Нарративная логика. Семантический анализ язы-
ка историков». Ученый выделяет и основательно прорабатывает такой вид нарратива, как 
исторический, поскольку считает, что «исторические повествования являются репрезента-
циями прошлого» [8, 9 стр.] В понимании философа исторический нарратив синонимичен 
сочетанию историческое повествование. В предложенной концепции ученого центральное 
место занимает логический подход изучения нарратива. Исследование нарратива выстрое-
но на отношении «между репрезентируемым и его репрезентацией» [8, 10 с.].
	 В рамках философского учения об историческом повествовании Ф. Анкерсмит ис-
пользует понятия, которые мы систематизировали по принципу прагматического подхода в 
описании семантико-функциональных особенностей «нарратива» и его форм. Собранный 
материал послужил основой для определения тех параметров, которые позволили устано-
вить границы прагматического описания. Выявленные языковые единицы распределены 
согласно обозначенным критериям, которые представлены в таблице. В общей картине се-
мантико-функциональных особенностей лексемы «нарратив» содержится также понятие 
«повествование» как равнозначная номинация. 	

Таблица 1. 
Прагматический аспект семантико-функциональных особенностей понятий, в составе 

которых находится лексема «нарратив» и образованные от нее слова

Виды нарратива
(повест-вование)

объективный нарратив; субъективные нарративы; конкурирующий нарратив; неправ-
доподобное повествование; нормальный нарратив; абстрактные нарративы; согла-
сованный нарратив = согласованное повествование; ошибочный нарратив; плохие 
нарративы; хорошие нарративы; исходный нарратив; простой нарратив; странный 
нарратив; ясный нарратив; сложный нарратив; приемлемый нарратив; историческое 
повествование; историографические повествования; главные нарративы; наилучший 
нарратив; конкретный нарратив; идеальный нарратив – убедительный нарратив, 
наипростейший нарратив; действительные нарративы; стандартные нарративы; 
осмысленный нарратив; истинный нарратив.

Образность, 
метафоричность

нарративный предел; нарративный успех; нарративистский путь; нарративный глаз; 
нарративистское здание; нарративистском духе; нарративный характер; нарратив-
ная ясность; нарративно-реалистические заблуждения; нарративная копия=нарра-
тивистский аналог=нарративный аналог; нарративистская адекватность; нарра-
тивные недостатки; нарративистская перспектива; нарративно-реалистические 
допущения; нарративное знание; нарративно-реалистические иллюзии; нарративные 
вещи; нарративный уровень; нарративистского пространства; нарративистский 
универсум; нарративный мир = нарративистский мир.

Способ, метод, 
прием

нарративная интерпретация; нарративно-реалистическая трактовка наррации; нар-
ративистский подход; нарративное истолкование= нарративистское истолкование; 
ненарративный подход; нарративная репрезентация; нарративное описание; нарра-
тивное изображение; нарративное измерение; нарративное написание; нарративное 
использование языка; нарративный перевод; нарративный редукционизм; нарративное 
представление; нарративное описание = нарративистские описания; нарративист-
ское восприятие= нарративное восприятие; нарративное обоснование; нарратив-
ные представления; нарративное употребление; нарративный аргумент; наррати-
вистская точка зрения; нарративно-реалистическое убеждение; нарративизация; 
нарративизировать; нарративное историописание; нарративно-реалистическое 
предположение; наррация; антинарративизм; нарративизм; трансцендентальный 
нарративизм.



Л.Н. Гумилев атындағы Еуразия ұлттық университетінің ХАБАРШЫСЫ. 
ФИЛОЛОГИЯ сериясы  

118

№3 (128)/2019

	 Особенность использования рассматриваемой категории связана с философским 
восприятием действительности, в связи с чем философ разграничивает виды нарратива. 
Выделен и охарактеризован каждый тип нарратива: объективный / субъективный; плохой  
/хороший / наилучший / идеальный / убедительный и т.д. Следующим критерием является 
понимание философа категории нарратива как определенного способа, метода или прие-
ма, или возможности описать те отношения, основу которых составляет репрезентируе-
мый и его репрезентация. Из представленной таблицы следует, что философ использует 
такие сочетания с нарративом, которые отражают структурно-смысловое содержание пове-
ствования. Среди выявленных языковых единиц можно отметить достаточное количество 
направлений, форм и жанров, на которые указывает ученый. Для обозначения субъекта, 
связанного с «нарративом», используются специальные слова и сочетания типа «филосо-
фы-нарративисты».  
	 Ученый акцентирует внимание на правильном (с его позиции) использовании по-
нятий «нарратив» (или других терминов): «когда бы в этой книге ни употреблялись тер-
мины «нарратив» или «нарративная субстанция», следует избегать любых ассоциаций с 
belleslettres и «рассказывающей» историографией. По мысли ученого, нарратив занимает 
важное место в познании действительности, поскольку именно нарратив «формулирует те-
зис о прошлом или же предлагает определенную «точку зрения», с которой следует рассма-
тривать прошлое» [8, 29 с.]. 
	 В рамках психологического использования рассматриваемого понятия представлена 
работа психолога М. Уйата, который является основоположником нарративного подхода 
в психотерапии. Написанное руководство по нарративной терапии представляет большую 
ценность для специалистов. Для нашей работы книга М. Уайта «Карты нарративной прак-
тики. Введение в нарративную терапию» представляет богатый иллюстративно-теоретиче-
ский материал по наполняемости лексемы «нарратив», его сочетания, формирующие тер-
минологическую базу научной области.
	 С позиции психотерапевтического направления, понятие «нарратив» используется 
в сочетании «нарративный подход», «нарративная терапия», «нарративные терапевты» и 
др. Как пишет М. Уайт, в центре внимания нарративного подхода находится «взаимосвязь 

Структура, 
элемент

нарративное ядро; элементы нарративной структуры = структура повествования; 
нарративные эквиваленты; звенья нарративной цепи; нарративная структура; нар-
ративистская модель; нарративное целое; нарративные предложения; нарративный 
атом; нарративные высказывания; нарративный текст= повествовательный текст; 
повествовательное высказывание; нарративные субстанции; нарративные критерии; 
нарративистские правила; нарративная молекула.

Содержание нарративистский смысл; нарративный контекст; нарративно-идеалистическое зна-
чение; нарративное содержание; нарративное значение; нарративный язык; языковые 
нарративные правила; нарративная значимость; нарративная функция

Субъект нарративные субъекты; нарративный идеалист; нарративисты; философы-нарра-
тивисты; нарративные реалисты.

Направления теория повествования; нарративное направление; нарративная поэзия; нарративист-
ская философия; нарративная историография; нарративно-реалистическая теория; 
нарративный реализм; нарративный идеализм; нарративный дискурс; нарративная 
логика; нарративная прагматика; повествовательная литература.

Признаки, 
качества

согласованность нарративов= нарративная согласованность; несовместимость нар-
ративов; объективность нарратива; нарративная связность; истинность нарратива.

Форма, жанры повествование; нарратив; нарративная форма; нарративная коммуникация; пове-
ствовательные жанры; нарративная картина; нарративная работа; нарративная 
история; нарративная художественная литература.
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представлений человека о себе, о способности влиять на свою жизнь, авторской позиции 
по отношению к собственной истории, с одной стороны, и социальных (культурных, эко-
номических, политических) факторов – с другой» [9, 8 с.]. В этой работе были выявле-
ны следующие понятия, связанные с категорией нарратива или образованные от данной 
лексемы слова. Варианты наименований мы распределили согласно предложенной схеме 
прагматического аспекта семантико-функциональных особенностей рассматриваемых по-
нятий. Если проследить количественное соотношение философского восприятия «наррати-
ва» и психологического подхода, то преобладает философия как основа и источник новых 
научных идей и концепций. Однако выявленные языковые варианты лексемы «нарратив» в 
рамках психологического направления были представлены по каждому показателю.

Таблица 2. 
Прагматический аспект семантико-функциональных особенностей понятий, 
в составе которых находится лексема «нарратив» и образованные от нее слова

Виды нарратива 
(повествование)

личные нарративы.

Образность, 
метафоричность

метафора нарратива или истории; нарративная метафора; 
нарративное понимание.

Способ, метод, прием нарративные приемы и техники; нарративная терапия; нарративная 
тактика; нарративно-терапевтический анализ.

Структура, элементы нарративные фреймы.
Содержание нарративные средства; нарративный модус.
Субъект нарративные консультанты; нарративные терапевты; нарративное 

сообщество.
Направления нарративная практика; нарративная терапия.
Форма, жанры нарративные беседы; нарратив=повествование; нарративные 

терапевтические беседы.
Категории, термины карты нарративной практики.

	 Крупнейший специалист в области исследований когнитивных процессов Джером 
Брунер в статье «Жизнь как нарратив» (Life as Narrative) рассматривает идею другого (но-
вого) типа мышления, «который достаточно отличался бы от логического: такую форму 
мышления, которая облачается в конструирование не логических или индуктивных аргу-
ментов, но рассказов или описаний» [10]. Отправной точкой конструктивистского подхода 
к изучению нарратива является тезис о том, что «создание мира – это основная функция 
разума». Для описания данного подхода ученый использует следующие понятия, связан-
ные с ключевой номинацией «нарратив»: нарратив, нарратор, нарративная адекватность, 
нарративные модели, жизненные нарративы, автобиографические нарративы, нарративная 
форма, нарративные исследования, примитивный нарратив, модернизированный нарратив, 
нарративный язык, нарративные правила, нарративная сила, повествование, повествова-
тельный способ. Понятие нарратива используется в качестве прямого его перевода и пред-
назначения – рассказ о событиях, повествование. К разновидностям нарратива как пове-
ствовательного жанра относятся: жизненные нарративы, автобиографические нарративы, 
примитивный нарратив, модернизированный нарратив. В качестве синонима нарратива 
выступает лексема «повествование». Среди использованных сочетаний можно выделить 
те, которые составляют набор конститутивных признаков нарративного моделирования: 
нарративные модели, нарративная форма, нарративный язык, нарративные правила, пове-
ствовательный способ. Психологические свойства и образную эмоциональность выражают 
нарративная адекватность и нарративная сила.  
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	 За публикацией этой статьи последовало письмо Д. Брунера читателям русского пе-
ревода статьи:
	 «I’m delighted that this article will now be available to Russian readers.
	 After all, the tradition of narrative analysis had deep roots in Russian literary work — as 
well as in more modern Russian psychology as represented by Vygotsky. My own interest in the 
narrative structure of thought was initially stimulated by Vladimir Propp’s studies of the folk 
tale and by Bakhtin’s elaborations on the narrative theme as it patterns dialogic discourse and 
cognitive activity generally. And of course, these interests are more alive today than they have 
been in many years.
						      My very best wishes.
							       Jerome Bruner
							       November, 10th, 2005»
Перевод содержания письма:
	 Мне очень приятно, что эта статья выходит на русском языке.
	 В конце концов, традиция нарративного анализа имеет глубокие корни как в рос-
сийском литературоведении, так и в более современной российской психологии, пред-
ставленной работами Выготского. Мой собственный интерес к нарративной структуре 
мышления изначально возник в связи с исследованиями Владимира Проппа, посвященными 
волшебной сказке, и с работами Бахтина о том, как нарративная тема структурирует 
диалогический дискурс и когнитивную активность в целом. И конечно, сегодня эти инте-
ресы еще более актуальны, чем много лет назад.
					     С наилучшими пожеланиями,
						      Джером Брунер
						      10 ноября 2005 г.» [11].
	 Письмо содержит не только рассматриваемые в нашей работе языковые элементы 
(нарративный анализ, нарративная структура мышления, нарративная тема), но и научную 
ценность междисциплинарного подхода к научным исследованиям. Идеи, концепции, опыт 
известных филологов, фольклористов, культурологов, психологов (Л.С. Выготский, В.Я. 
Пропп, М.М. Бахтин) становятся мотивом «собственного интереса к нарративной структу-
ре мышления» когнитивиста Д. Брунера.    
	 Проблему нарратива в рамках перспективной области научного знания затрагивают 
Й. Брокмейер и Р. Харре в статье «Нарратив: проблемы и обещания одной альтернативной 
парадигмы» [12]. Ученые уделяют исследовательское внимание соотношению нарратива и 
дискурса, считая нарратив подвидом последнего: «Дискурс является наиболее общей ка-
тегорией лингвистического производства. ˂…> Мы рассматриваем нарратив как подвид 
дискурса, но как вид наивысшего уровня…» [12, 31 с.].
	 Идея, описанная в данной работе, созвучна нашим поискам. Вопрос «свободного» и 
широкого использования понятия «нарратив» в настоящее время приобретает проблемный 
характер. По размышлениям Й. Брокмейер и Р. Харре, понятие «нарратив», как и когда-то 
понятие «дискурс», имеют похожий путь своей внезапной популярности в свете гумани-
тарных наук: «расширение довольно удивительно, если учесть существование длительной 
традиции исследования нарратива в теории литературы и лингвистики. Вследствие такого 
расширения концептуальная и аналитическая сила этого понятия остается неясной» [12, 
30 с.]. В фокусе данной постановки проблемы ученые используют понятие «нарратив» и 
однокоренные слова в следующих сочетаниях: нарратив, нарративный поворот, психологи-
ческая нарратология, нарратологический аспект, нарративный текст, нарративные формы, 
подвиды нарратива, литературный нарратив, экологические нарративы и т.д. Необходи-
мо отметить, что использование данных языковых средств носит в большей степени экс-
планаторный (Е.С. Кубрякова) характер, поскольку цель их исследования заключается в 
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определении статуса «нарратив» в цикле гуманитарных наук. Помимо «нарратива» авторы 
используют также понятия «повествование, повествовательная линия, повествовательная 
форма» в качестве синонимов рассматриваемой категории. 
	 Интерес представляют труды тех ученых, которые заложили непосредственно осно-
ву нарратологической науки. Обратимся к научной работе Р. Барта «Введение в структур-
ный анализ повествовательных текстов» [13]. Отличительной чертой данного исследова-
ния (объемом в 238 страниц) является редкое использование термина «нарратив» и формы 
его слов. Ученый предпочитает использовать лексему «повествование» и образованные от 
него слова. В процессе анализа научного текста мы установили, что Р. Барт превосходно об-
ходится без лексемы «нарратив». А выявленные нами понятия (нарратология, нарративная 
коммуникация, нарративность, нарративный уровень), кроме «нарратология», указывают 
на единичное использование ученым в тексте рассматриваемой работы. В качестве дока-
зательства предлагаем систематизированный языковой материал по лексеме «повествова-
ние» по аналогии с «нарративом». 
	 Таблица 3. 

Прагматический аспект семантико-функциональных особенностей понятий, 
в составе которых находится лексема «повествование» и образованные от нее слова

Виды нарратива 
(повествование)

собственные повествования; любой повествовательный текст;

Образность, 
метафоричность

повествовательная свобода; повествовательная нить; 
повествовательная ткань; повествовательные роли.

Способ, метод, прием повествовательный прием; повествовательная интеграция; 
повествовательный точки зрения; повествовательный анализ.

Структура, элементы повествовательная структура; повествовательное предложение; 
повествовательные единицы; повествовательный модус; 
повествовательный код.

Содержание повествовательная субстанция; повествовательные функции;
Субъект повествователь; повествовательные агенты; повествовательные 

инстанции.
Направления повествовательная литература; повествовательный дискурс.
Признаки, качества, 
свойства

повествовательный континуум; повествовательные синтагмы; 
повествовательная логика; повествовательный уровень.

Форма, жанры повествовательный текст; повествовательные формы; 
повествовательное сообщение; повествовательное произведение; 
повествовательная коммуникация.

Категории,
термины 

повествовательное время; повествовательный вид; 
повествовательное наклонение; повествовательный язык; 
повествовательный праксис; повествовательное пространство.

Отношение, оценка повествовательное мастерство; повествовательное отношение.

	 Выявленные языковые единицы, как и предыдущие только с позиции философии и 
психологии, соответствуют заявленным параметрам. Важным моментом является расши-
рение и дополнение такими показателями, как «категория, понятие» и «отношение, оцен-
ка». К примеру, в сочетании «повествовательное мастерство» присутствует положительная 
оценка ученого, который придает мастерству особенный оттенок – повествовательный. 
Именно на основе работ по филологии предложены и выделены дополнительные крите-
рии, которые являются особенностью лингвистического и литературоведческого проявле-
ния понятия «нарратив».
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	 Основные проблемы нарратологии представлены в фундаментальном труде В. Шми-
да «Нарратология». Обобщение и систематизация собранного богатого теоретико-методо-
логического материала по нарратологическому вопросу является своего рода путеводите-
лем в интегративную область филологического знания. В контексте нашего предпринятого 
исследования находится вопрос использования понятия «нарратива» в сочетании с други-
ми словами, смысловая нагруженность данного термина и его прагматический потенциал. 
Определяя событие как ядро нарративного произведения, В. Шмид расширяет границы по-
вествовательных жанров. Это могут быть «повествовательные произведения любого жанра 
и любой функциональности» [14, 10 с.]. В фокусе поставленных задач ученый использует и 
во многих случаях объясняет использование терминов, в составе которых есть «нарратив». 
К примеру понятие нарратор В. Шмид объясняет так: Повествование ˂…> связывалось с 
присутствием в тексте голоса опосредующей инстанции, называемой «повествователем» 
или «рассказчиком». (Ввиду колебания русской терминологии между двумя понятиями, 
производными от названий жанров, впредь я буду называть эту опосредующую инстанцию 
чисто техническим термином нарратор [14, 12 с.]. Или пример истоков появления поня-
тия «нарратология»: Нарративность характеризуют в литературоведении два различных 
понятия. Первое из них образовалось в классической теории повествования, прежде все-
го в теории немецкого происхождения, которая тогда еще называлась не нарратологией, a 
Erzählforschung или Erzähltheorie (теория повествования). В сносках автор помещает ин-
формацию: «Термин «нарратология» был разработан Цветаном Тодоровым» [14, 10 с.].
	 Автор разграничивает особые формы глагола, сочетая их с определенными лексема-
ми: повествуемые (инстанция, момент, среда, события, «я», персонажи, действительность, 
история), к этой группе относится субстантивированное существительное «повествуемое», 
которое отражает предметную сущность, и повествующие (инстанция, медиум, животные, 
повествование), к этой группе относится лексема «повествующий», в контексте работы 
указывающая на субъект. 
	 С точки зрения грамматики выделены три лексемы, которые являются, на наш 
взгляд, производящими: нарратив – нарратология – нарратор. Такое пристальное внимание 
обусловлено наличием двух и трех форм в сочетании с одним и тем же словом: нарра-
торская позиция – нарратологическая позиция – нарраториальная позиция; нарративный и 
нарратологический мир.
	 На основе работы ученого указано большое количество рассматриваемых языко-
вых единиц. Собранный материал распределен по тем же критериям, что и предыдущий, и 
представлен в таблице. 

Таблица 4. 

Прагматический аспект семантико-функциональных особенностей понятий, 
в составе которых находится лексема «нарратив» и образованные от нее слова

Виды нарратива 
(повествование)

фикциональные нарративы; нарраториальное повествование; диегетиче-
ский нарратив; реалистический нарратив; прошедшее нарративное; бесфа-
бульное повествование, авторское повествование; диегетическое повество-
вание; художественное повествование; автобиографическое повествование; 
фактуальное повествование; «медленное» повествование; динамическое, 
стремительное повествование; нарраториальное повествование; двуголосое 
повествование; субъективное повествование; нейтральное повествование; 
объективное повествование; несобственно-авторское повествование; всеве-
дущее повествование.
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Образность, 
метафоричность

держит монологи героев в «ежовых» нарраториальных и в конечном счете 
аукториальных (т. е. в своих авторских) рукавицах; повествовательный го-
лос; нарративный парадокс; нарратологическая традиция; нарративный ин-
терес; нарраториальный характер; нарративная жизнь; нарративный мир; 
нарративное движение; нарраториальный полюс; нарративная перспекти-
ва; нарраториальный плюс; нарративные планы; нарративный субстрат.

Способ, метод, 
прием

нарративный способ; нарративная обработка; нарраториальная обработ-
ка; нарративные приемы; нарративное использование; нарратологические 
модели; нарративное конструирование; нарраториальное изложение; по-
вествовательная манера; повествуется; ненарративное описание; нарра-
тивные трансформации; нарраториальная трансформация; нарративные 
операции; нарраториально; нарраториальная передача текста; нарратори-
альная точка зрения; нарраториальная передача чувств; наррация; безнар-
раторская наррация; не-наррация.

Структура эле-
менты

нарративная структура; нарраториальный элемент; повествовательный 
акт; нарративное высказывание; нарративная основа; нарративное строе-
ние текста; фикционально-нарративный принцип.

Содержание нарратологический контекст; нарративные функции; нарративные смыслы; 
нарратологический смысл; нарраториальные значения; нарраториальное со-
держание; нарраторское содержание; нарративная информация; нарратив-
ный материал; нарраториальный язык; нарративная значимость; нарра-
тологические критерии; повествовательный контекст, повествовательная 
цель, повествовательный разряд, повествовательная функция.

Субъект нарратор; нарратолог; «звериные» нарраторы; не-нарратор; абстрактный 
нарратор; экстрадиегетический нарратор; наррататор (фиктивный чита-
тель); первичный, вторичный и третичный нарратор; диегетический и не-
диегетический нарратор; опосредующий нарратор; фиктивный нарратор; 
всеведущий нарратор; нарративная инстанция; автор-повествователь.

Направления современная нарратология (теория повествования); нарративное искусство 
(повествовательное искусство); нарративный дискурс (повествовательный 
дискурс); западноевропейская и американская нарратология; международ-
ная нарратология; нарративная проза; нарративная поэзия; нарратологи-
ческая теория.

Признаки, 
качества

нарративная последовательность; нарраториальность; нарративность 
(признак, фикциональность, эстетичность); нарративный характер; нарра-
тологические признаки; нарративная сюжетность; нарративный уровень.

Форма, жанры нарратив, нарративный монолог; нарративный диалог; нарративный калам-
бур, нарраторской коммуникации; нарративные жанры; нарративный ба-
лет; нарративная сцена; нарративное произведение; нарративный текст; 
нарративное произведение; диалогизированный нарративный монолог; нар-
ративная грамматика; повествовательная коммуникация; повествователь-
ные ситуации, повествовательный художественный текст.

Категории
термины

нарратологические термины, нарраториальные наименование, 
нарратологические категории.

Отношение, 
оценка

метанарративные замечания, нарраторская оценка; нарративные 
оппозиции; нарративная компетенция.

	 Из таблицы следует, что для использования подобного рода словосочетаний (на-
пример, нарраторская позиция – нарратологическая позиция – нарраториальная позиция) 
важно знать их смысловую нагрузку, интенциональный посыл и от чего образованы эти 
слова. Так, нарраторская позиция выражает отношение нарратора (повествователя): «выра-
жению авторской позиции служит не только сама нарраторская позиция, но и ее взаимоот-
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ношения с нарраторским выражением и нарраторским содержанием» [14, 44 с.]. Сочетание 
«нарраториальная позиция» полностью синонимична «нарраторской»: «Нарратор имеет 
две возможности передавать события: применяя свою собственную точку зрения – нарра-
ториальную – или точку зрения одного или нескольких персонажей – персональную [14, 
128 с.].  В контексте научной работы В. Шмид использует данное сочетание в оппозиции с 
«персональной» и чаще с «точкой зрения». Совсем другое дело обстоит с «нарратологиче-
ской позицией». Это понятие относится к целому направлению «нарратология» и отражает 
отношение целой концепции направления: «С другой стороны, автор уделяет особое вни-
мание влиянию славянских теоретиков на формирование актуальных нарратологических 
позиций и старается выявить теоретический потенциал тех славянских концепций, которые 
еще недостаточно известны на Западе» [14, 10 с.]. 
	 Н.Ф. Алефиренко представлена концепция нарративно-дискурсивного механизма 
речевой образности [15, 14-45 с.], основными положениями которой являются: 1) нарратив-
ность как способ познания, который, «закрепляя результаты познавательной деятельности 
в знаках ассоциативно-образного типа, наделяет мир вариативными смыслами»; 2) основу 
нарративного механизма речевой образности составляют «дискурсивные модели много-
кратного восприятия объекта знакообозначения» [15, 15 с.]. В рамках данного исследова-
ния ученый использует сочетания, связанные с понятием «нарратив»: поле нарративного 
притяжения, нарратив, нарративный механизм смыслообразования, нарративное познание, 
нарративный способ познания, нарративно-дискурсивные истоки, нарративно-дискурсив-
ное порождение, нарративно-дискурсивный метод, нарративно-дискурсивный анализ, нар-
ративно-дискурсивная интерпретация, нарративно-дискурсивный фактор, нарративно-дис-
курсивное средство, нарративно-интенциональный, нарративно-дискурсивная образность. 
В фокусе раскрытия нарративно-дискурсивного направления Ф.Н. Алефиренко объясняет 
понятие нарратив так: «нарратив – это всегда раскрытие скрытого от глаз взаимоотноше-
ния между знакообозначением и действительностью, а дискурс – это креативный механизм 
ассоциативно-образного порождения речевой экспрессии» [15, 20 с.]. Нарратив рассматри-
вается как один из способов, инструментов выявления и описания сложного и креативного 
процесса взаимодействия реального мира и его актуализацией в вербальных и невербаль-
ных знаках. Ученый предлагает и раскрывает следующие понятия: «Нарративно-дискур-
сивный анализ – это метод проникновения в скрытые механизмы формирования ассоци-
ативно-образной структуры знаков непрямой номинации». Отсюда нарратив, по мнению 
исследователя, – это «раскрытие скрытого, а нарративно-дискурсивный анализ – это метод 
проникновения в скрытые механизмы» [15, 21 с.].
	 Опираясь на ключевое слово отглагольного существительного «раскрытие», кото-
рое представляет определенный процесс, мы обратились к словарному материалу. Раскры-
тие, согласно Толковому словарю Д.Н. Ушакова, представляет собой действие по глаголу 
раскрыть во всех значениях, кроме 8 – раскрывать. Лексема «раскрыть» представлена та-
кими значениями, как 1) сделать доступным (внутренность чего-нибудь), сняв или подняв 
крышку, открыв створки, убрав преграду; 2) сделать видным, обнажить, отведя или сняв ка-
кой-нибудь покров, что-нибудь заслоняющее; 3) отворить, распахнуть, раздвинуть (створ-
ку, завесу) для освобождения доступа куда-нибудь; 4) разомкнуть смыкающееся; 5) перен., 
сообщить, рассказать о чем-нибудь (тайном, неизвестном); 6) перен., обнаружить, сделать 
явным, разоблачить; 7) перен., сделать доступным [16].
	 Семантическая природа акционального глагола «раскрыть-раскрытие» богата от-
тенками своего действенного проявления. Определяя нарратив как «раскрытие скрытого», 
Н.Ф. Алефиренко сужает и семантически точечно указывает на сущность нарратива как 
способа познания. Это отражает значение под номером 4 (4. перен., что кому. Сообщить, 
рассказать о чем-нибудь (тайном, неизвестном))
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	 Определяя основное содержание понятия «нарративно-дискурсивный анализ», уче-
ный говорит о «методе проникновения в скрытые механизмы…». Акциональный глагол 
проникнуть (проникновение) выступает предикатом ментального акта: одно из значений 
глагола проникать – это углубившись мыслью, вникнуть во что-н., понять, угадать. (Про-
никнуть в суть явления. Проникнуть в чью-н. мысль) [16].
	 Использование лексемы «нарратив» в сочетании с другими понятиями, а также объ-
яснения категорий с позиции когнитивной лингвистики и дискурс-анализа представляет 
особый интерес. Приведем примеры использования нарратива в качестве определенного 
способа: нарративное познание, нарративный способ познания, нарративно-дискурсивные 
истоки, нарративно-дискурсивное порождение, нарративно-дискурсивный метод, нарра-
тивно-дискурсивный анализ, нарративно-дискурсивная интерпретация, нарративно-дис-
курсивное средство [15, 14-45 с.]. Познание, способ, истоки, метод, порождение, анализ, 
средство, интерпретация – лексемы, которые составляют понятийную категорию и исполь-
зуются или в сочетании нарративный, или в связке с нарративно-дискурсивный. Семанти-
ческая наполняемость этих лексем сводится к общему теоретико-методологическому зна-
менателю как методу научного познания. 
	 В.Е. Чернявская описывает исторический нарратив, отмечая, что «исторические тек-
сты создают «образ реальности», выступая посредниками между исследователем и реаль-
ными фактами» [17, 76 с.]. В статье «Прошлое как текстовая реальность: методологические 
возможности лингвистического анализа исторического нарратива» ученый рассматривает 
возможности лингвистического анализа в интерпретации и оценке исторических фактов 
[17, 76 с.]. В контексте данной работы понятие «нарратив» используется как форма воспри-
ятия и передачи событийной информации. Ученый раскрывает исторический нарратив на 
материале политического дискурса. Ключевыми моментами такого подхода является выде-
ление «коммуникативно-познавательных и прагматических интенций и ценностей автора» 
[17, 76 с.].
	 Использование сочетания «нарративное измерение» в философских традициях 
можно встретить в работе лингвиста В.И. Карасика «Сюжетный мотив бессмертия: нар-
ративное измерение» [18]. В контексте нарративного измерения рассматривается концепт 
«бессмертия» и находятся такие обозначения, как нарратив, метанарратив, нарративный 
аспект, нарративный подход. Но в отличие от философского подхода ученый отмечает «сце-
нарии» как формы проявления нарративного измерения, и в этом представлении делается 
акцент на повествовательную категорию (мотив), в котором актуализируется рассматрива-
емый концепт. Сочетания «нарративный аспект» и «нарративный подход» выполняют роль 
контекстуального дополнения и синонимического разнообразия понятия «нарративное из-
мерение»
	 Заключение
	 В рамках прагматического подхода выделенные нами производящие основы в соче-
тании с определенными лексемами несут конкретную смысловую нагрузку. Семантическая 
наполняемость напрямую зависит от того измерения, в котором мыслит и действует уче-
ный. Именно с их подачи лексема «нарратив» и связанные с ним сочетания приобретают 
научный смысл, терминологический статус и широкий простор использования данной ка-
тегории в перспективе того или иного конкретного исследования.
	 Лингвистический анализ  термина «нарратив» дает полную картину семанти-
ко-функциональных особенностей данной лексемы. Параметры «категории, термины» и 
«отношение, оценка» восполняют пробел в философских и психологических направлени-
ях. Понятие «повествование» и образованные от него слова являются самодостаточными и 
также гармонично выполняют все функции, что и понятие «нарратив» и его образования. 
Результаты небольшого наблюдения не говорят о недостатках или достоинствах той или 
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иной научной области, наоборот, о большой возможности взаимодействия разных исследо-
вательских практик, о богатой интерпретации термина и об огромном влиянии менталитета 
ученых, поскольку с их подачи мы воспринимаем научную информацию, рассматриваем 
языковые явления сквозь призму их понимания и использования тех или иных языковых 
единиц.   
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Гуманитарлық білім парадигмасындағы «нарратив» түсінігі

	 Аңдатпа. Зерттеу гуманитарлық білім жүйесінде «нарратив» түсінігінің қолдану мәселе-
сін зерттеуге арналды. Қойылған мәселенің шеңберінде «нарративтің» мағыналық-функционалдық 
ерекшеліктері мен мүмкіндіктері, сондай-ақ «нарративтен» құралған сөздер мен тіркестерді қамти-
тын ұғымдар қарастырылады. Түрлі эмпирикалық материалдардың негізін философтар, психолог-
тар, когнитивтік ғалымдар, филологтар, тіл мамандары, әдебиеттанушылардың «нарратив» ұғымын 
пайдаланған ғылыми еңбектері құрады. Тілдік құбылыстың ерекшеліктерін оқшаулау және сипат-
тау кезінде прагматикалық тәсіл қолданылды. Аталған ұстаным аясында ұсынылған тұжырымда-
маның философиялық және филологиялық түсінігін анықтауға мүмкіндік беретін негізгі тармақтар 
анықталды. Дәл осы түсініктер негізінде «нарративтің» семантикалық толтырылуы қабылданады 
және түсіндіріледі, ал бұл өз кезегінде пәнаралық зерттеулер үшін аса маңызды.
	 Түйін сөздер: нарратив, нарратология, экспансионизм, экспланаторность, прагматикалық 
аспект, лексема.
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The concept of «narrative» in the paradigm of humanitarian knowledge 

	 Abstract. The study focuses on the use of the narrative lexeme in the system of humanitarian 
knowledge. The focus is on the problems associated with the semantic-functional features and capabilities of 
the «narrative», as well as those concepts in which there are educated words «narrative» and combinations. 
The basis of a variety of empirical material is the scientific works of philosophers, psychologists, cognitive 
scientists, philologists, linguists, literary scholars who somehow use the concept of «narrative». When 
isolating and describing characteristic linguistic phenomena, a pragmatic approach was used. Within the 
framework of this approach, certain points are highlighted that allow us to determine the philosophical 
and philological understanding of the concepts presented. It is through the prism of these understandings 
that the semantic filling of «narrative» is perceived and interpreted, which is important and significant for 
interdisciplinary research.
	 Key words: narrative, narratology, expansionism, explantation, the pragmatic aspect, lexeme.
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the structure of the paper – introduction, methodology and research methods, research results, 
conclusion.
	 Key words (the phrase «Keywords» is bold) (5-8 words/word groups). Keywords must 
be extremely accurate to reflect the subject area of the study, include terms from the text of the 
paper and other important concepts that make it possible to facilitate and expand the possibilities 
of finding the paper by means of an information retrieval system).
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	 The main text of the paper must contain an introduction, setting goals and objectives, 
a review of works on the research topic, research methods, results / discussions conclusion / 
conclusions – line spacing – 1, «main line» indent – 1.25 cm, justified alignment.
Tables, figures must be placed after the mention. Each illustration must be followed by the 
inscription. Figures should be clear, clean, and unscanned. Only those formulas referenced in the 
text are subjected to numbering.
	 All abbreviations and shprtenings, with the exception of obviously well-known, must be 
decoded when first used in the text.
Information about the financial support of the work is indicated on the first page in the form of a 
footnote.
	 References. In the text, references are indicated in square brackets. References must be 
numbered strictly in the order of mention in the text. The first reference in the text to a reference 
must have the number [1, 153 p.], the second – [2, 185 p.], Etc. The reference to the book in the 
main text of the article should be accompanied by an indication of the pages used (for example, 
[1, 45 p.]). Links to unpublished works are not allowed. Undesirable references to unlicensed 
publications are not recommended (examples of the description of the list of references, descriptions 
of the list of references in English, see below in the sample article).
	 At the end of the paper, after the list of references, it is necessary to indicate bibliographic 
data in Russian and English (if the paper is in Kazakh), in Kazakh and English (if the paper is in 
Russian) and in Russian and Kazakh (if the paper is in English language).
	 Information about the authors: last name, first name, patronymic, scientific degree, 
position, affiliation, full business address, telephone, e-mail – in Kazakh, Russian and English.
	 6. The manuscript must be carefully verified. Non-compliant manuscripts will be 
returned for revision. Returning for revision does not mean that the manuscript has been accepted 
for publication.
	 7. Work with electronic proofreading. Papers submitted to the Department of Scientific 
Publications (editing office) are sent for anonymous review. Experts give a written review of the 
submitted paper with a reasoned conclusion about the possibility of its publication, the need to 
send for revision or (rejection) of the paper. Papers that have received a negative review are not 
accepted for reconsideration. Authors should, within three days, send the proofreading of the 
paper if it is decided to finalize the paper. Corrected versions of papers and the author’s response 
to the reviewer are sent to the editor. Papers with positive reviews are submitted to the editorial 
board of the journal for discussion and approval for publication.
	
	 Periodicity of the journal: 4 times a year. 
	
	 8. Payment. Authors who have received a positive opinion on publication must pay to the 
following banking details (for ENU employees – 4,500 KZT, for outside organizations – 5,500 KZT).
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Положение о рукописях, представляемых в журнал «Вестник  Евразийского  
национального  университета  им. Л.Н. Гумилева.  Серия Филология»

	 1. Цель журнала.  Публикация тщательно отобранных оригинальных научных ра-
бот в области литературоведения и языкознания, отражающих актуальные проблемы фи-
лологических наук, методы преподавания языка и литературы, а также наиболее значимые 
материалы научных конференций, библиографические обзоры и рецензии.  
	 2. Автору, желающему опубликовать статью в журнале, необходимо представить 
рукопись в твердой копии (распечатанном варианте) в одном экземпляре, подписанном ав-
тором, в Отдел научных изданий (по адресу: 010008, Казахстан, г. Нур-Султан, ул. Сатпаева, 
2, Евразийский национальный университет им. Л.Н. Гумилева, Учебно-административный 
корпус, каб. 402) и по e-mail vest_phil@enu.kz. При этом должно быть строго выдержано 
соответствие между Word-файлом и твердой копией.  А также авторам необходимо пред-
ставить сопроводительное письмо.
         Язык публикаций: казахский, русский, английский. 
        3. Отправление статей в редакцию означает согласие авторов на право Издателя 
–  Евразийского национального университета им. Л.Н. Гумилева – публикации статей в 
журнале и переиздания их на любом иностранном языке. Представляя текст работы для 
публикации в журнале, автор гарантирует правильность всех сведений о себе, отсутствие 
плагиата и других форм неправомерного заимствования в рукописи, надлежащее оформле-
ние всех заимствований текста, таблиц, схем, иллюстраций.
	 4.  Рекомендованный объем (включая метаданные и список литературы): 
 	 –  для статей – от 8 до 16 страниц;
 	 –  для рецензий (на монографии), отзывов о конференциях – от 6 до 12 страниц.
	 5. Требования к форматированию текста: 
	 –  формат файла Microsoft Word (docx); 
	 –  шрифт Times New Roman; 
	 –  размер полей 2*2*2*2;
	 –  междустрочный интервал 1,0;  –  кегль 14;
	 –  выравнивание текста по ширине; 
	 –  каждый абзац должен начинаться с красной строки (отступ 1 см);
	 –  транслитерация осуществляется по системе Library of Congress (LC).
		   Схема построения статьи:
	 ГРНТИ  http://grnti.ru/  –  первая строка, слева
Содержание метаданных об авторе (см. Рәсімдеу үлгісі/Образец оформления статьи/ Template)
	 Инициалы и фамилия автора(ов) –  выравнивание по центру (начертание курси-
вом) 
	 Полное наименование организации, город, страна (если авторы работают в раз-
ных организациях, необходимо поставить одинаковый значок около фамилии автора и со-
ответствующей организации) 
	 Е-mail автора(ов) – в скобках (начертание курсивом)
	 Название статьи – выравнивание по центру (начертание полужирным)
	 Аннотация (100-200 слов) не должна содержать формулы, по содержанию повто-
рять название статьи; не должна содержать библиографические ссылки; должна отражать 
краткое содержание статьи, сохраняя структуру статьи – введение, методологию и методи-
ку исследования, результаты исследования, заключение.
	 Ключевые слова (словосочетание «Ключевые слова» выделяется полужирным) (5-8 
слов/словосочетаний). Ключевые слова должны предельно точно отражать предметную область 
исследования,  включать термины из текста статьи и другие важные понятия, позволяющие об-
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легчить и расширить возможности нахождения статьи средствами информационно-поисковой 
системы). 
	 Основной текст статьи должен содержать введение, постановку цели и задач, обзор ра-
бот по теме исследования, методы исследования, результаты/обсуждение, заключение/выводы 
– межстрочный интервал – 1, отступ «красной строки» – 1,25 см, выравнивание по ширине.
	 Таблицы, рисунки необходимо располагать после упоминания. С каждой иллю-
страцией должна следовать надпись. Рисунки должны быть четкими, чистыми, несканиро-
ванными.  В статье нумеруются лишь те формулы, на которые по тексту есть ссылки.
	 Все аббревиатуры и сокращения, за исключением заведомо общеизвестных, долж-
ны быть расшифрованы при первом употреблении в тексте.
	 Сведения о финансовой поддержке работы указываются на первой странице в виде 
сноски.
	  Список литературы. В тексте ссылки обозначаются в квадратных скобках. Ссылки 
должны быть пронумерованы строго по порядку упоминания в тексте. Первая ссылка в тек-
сте на литературу должна иметь номер [1, 153 с.], вторая - [2, 185 с.] и т.д. Ссылка на кни-
гу в основном тексте статьи должна сопровождаться указанием использованных страниц 
(например, [1, 45 с.]). Ссылки на неопубликованные работы не допускаются. Нежелатель-
ны ссылки на нерецензируемые издания (примеры описания списка литературы, описания 
списка литературы на английском языке  см. ниже в образце оформления статьи).
	 В конце статьи, после списка литературы, необходимо указать библиографические 
данные на русском и английском языках (если статья оформлена на казахском языке), на 
казахском и английском языках (если статья оформлена на русском языке) и на русском и 
казахском языках (если статья оформлена на английском языке).
	 Сведения об авторах: фамилия, имя, отчество, научная степень, должность, место ра-
боты, полный служебный адрес, телефон, e-mail – на казахском, русском и английском языках. 
	 6. Рукопись должна быть тщательно выверена. Рукописи, не соответствующие 
техническим требованиям, будут возвращены на доработку. Возвращение на доработку не 
означает, что рукопись принята к опубликованию. 
	 7. Работа с электронной корректурой. Статьи, поступившие в Отдел научных из-
даний (редакция), отправляются на анонимное рецензирование. Эксперты дают письмен-
ную рецензию на представленную статью с мотивированным заключением о возможности 
ее опубликования, необходимости направить на доработку или (отклонении) статьи.  Ста-
тьи, получившие отрицательную рецензию, к повторному рассмотрению не принимаются. 
Авторам в течение трех дней необходимо отправить корректуру статьи в случае принятия 
решения о доработке статьи. Исправленные варианты статей и ответ автора рецензенту 
присылаются в редакцию. Статьи, имеющие положительные рецензии, представляются 
редколлегии журнала для обсуждения и утверждения для публикации. 
	
	 Периодичность журнала: 4 раза в год. 
	
	 8. Оплата. Авторам, получившим положительное заключение к опубликованию, 
необходимо произвести оплату по следующим реквизитам (для сотрудников ЕНУ – 4500 
тенге, для сторонних организаций – 5500 тенге): 
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